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TapaHeHko /1.1.

0oKmop inonoziyHUX HayK, doyeHm

douyeHm Kagedpu meopii, IPAKMUKU ma nepexknady aHanilicbKoi mosu

HauioHanbHo20 mexHiYHo20 yHisepcumemy YKpaiHu «Kuiscbkuli nonimexHivHUl iHcmumym imeHi
lzopa CikopcbKo20»

IHBAPIAHTHA TA BAPIAHTHI MOLEJI CTPYKTYPHO-®ABYJ1IbHOI
NnobyaoBu €EBAHIEJIbCbKUX NMPUTY

Anomauin. Y cmammi 3a pezyromamamu aHanizy cmpykmypu mekcmie €6aneenbCoKux npumy
00TPYHMOBAHO [HBAPIAHMHY ANOPUMMIUHY MOOelb PO32OPMAHHA IXHIX Crodcemié 3a (hadoyibHUMU
enremenmamu. Ha ocnoei ompumarnoi mooeni cgpopmosano munogi eapianHmui cxemu cmpyKmypHoi
aneopummiyHo-ghadbyvHol opeanizayii mexkcmis npumdy.

Knwuoei cnosa: €eancenvcoki npumui, mekcm, CMPYKMYPHUU —auanis, IiHEapiaHmHa
CMPYKMYPHA MOOEIb, 8aAPIAHMHI Al2OPUMMIYHI cXemu, pO3n08i0b, HACMAHOBA.

Abstract. In the paper by means of a structural analysis of the Gospel parables the author
advances a unified model of their plot structure. On the basis of its components’ differentiation the
author forms variant schemes of the parables” algorithmic structure.

Key words: Gospel parable, text, structural analysis, invariant structural model, variant
algorithmic schemes, narration, admonition.

IHocranoBka npodaemu. CTpykTypHa noOyn0Ba IpUTUl, SIK 1 OyAb-SKOTO 1HIIOTO
TEKCTYy, XapaKTEePU3YEThCS, 3 OJHOTO OOKY, HAsBHICTIO B HI MEBHOI CYKYITHOCTI
TpaauliiHuX (HaOyIbHUX EJIEMEHTIB, 3 I1HIIOTO — (YHKIIOHYBaHHSAM TMPsIMOi abo
HEnpsIMOi HACTAHOBH, IO KOHIIEHTPYE MUJAKTUYHUN 3MICT 11 €TUYHOI 1]1€f.
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AHai3 ocraHHix myOJaikamid. Ha 1o o3Haky oprasizaimii BUKIAay MOpUTYI
HEOJHOPA30BO 3BepTaiM yBary ii gocmiaHuku [1, c.5; 3, c. 267; 8, c. 502]. Ilpote
NUTAHHS AJITOPUTMI3AIlli pPO3ropTaHHA ii 3MICTY JIMIIAIOTHCSA 10 TENEPIIIHBOTO Yacy
1o3a yBaroro JIHTBICTIB. 3a IMX OOCTaBUH IOCTAa€ MUTAHHS IOUIYKY 1HBapiaHTHOI
MOJIENI CTPYKTYpHO-(aOyIpHOT MOOYI0BH TEKCTY MpUTYl Ta (JOPMYBaHHS Ha ii OCHOBI
BapiaHTHUX AJITOPUTMIB BUKJIAJY 11 3MICTY.

Buxnan OCHOBHOTI0 Martepiajly  AOCJiIoKeHHS. BinmosigHo 70
JITepaTypo3HABYOTO CJIOBHUKA [2,c.560], mpuTdya € MNOBYAIBHOIO aJlerOPHYHOIO
OMOBIII0, B sKiM (alyna mignopsaKoBaHa MopanmizaiiiiHiii dactuHi TBOpy. Lle
BU3HAYCHHS BKa3y€ HAa IBOKOMIIOHEHTHY TOOYAOBY TEKCTY MIPUTYI SIK IIIJTKOM BHPIIIICHE
MATaHHSA B JIIHTBICTHUII U JIITEPATYpPO3HABCTBI.

Hlono apyroro CTPyKTYpHOTO €JIeMEHTa MpPHUTYl, TO, HE3BAKAIOYM Ha HAasIBHE
PI3HOMAHITTSI MOTO  TEPMIHOJIOTIYHOIO  BHU3HAYEHHS (TIyMAauy€HHs, 3aKJIIOYHE
TIyMaueHHs, Mopaii3ailiiiHa 4YacTuHa, I1H(QEpaTUBHUN KOMYHIKATUBHUN  OJIOK,
pPO3IIMpPEHE TOSICHEHHS MPUKIAay, MOpallb Ta 1H.), Ha Hally AyMKY, 3 TOIJISILY
TUAAKTAYHOI (QYHKIT MpUTYl 3 11 MOPaIbHO-ETUYHOIO CIPSAMOBAHICTIO HOTO JOIIBHO
HA3UBATH HACMAHOBOIO.

OTtxe, My HAOyBaeMO MIJICTaB BBAXKATHU, IO CTPYKTYpa TEKCTY MPUTUI CKIIAIA€THCS
3 JIBOX YAaCTUH: po3nogioi Ta Hacmanosu. llpore, SKIIO «HACTAaHOBAa» € TaKUM
€JIEMEHTOM, MOJAJbIIE€ WICHYBAHHA CTPYKTYPH SIKOTO JUIsl JIHTBICTUYHOIO aHai3y
HEJIOIIJIbHE, TO, HA BIMIHY BIJ HE1, «pO3MOBLIb» NOTpeOye 10AaTKOBOI qudepeHiiaii
Ha CKJIaJIOB1 €JIEMEHTH.

VY npari [4, c. 37] Mu 3a3Haydany, 1m0 NTOOY0BY MO/JIEJl TAKOTO TUITY palliOHAIIBHO
3M1MCHIOBATA Ha MIACTaBl pO3yMIHHS (PaOynu sIK alroputMmy mnoni, mo (GopmMyroTh
CIOJKET, a CIOKETy — SK CHoco0y BUKJIAJy TEMH 3a NEBHUMH eJIeMEeHTaMH (adyiu.
Tomy, ciuparodnch Ha arpoOOBaHUN HAMU Y TOTIEPEAHIX Mpalsx [Tam camo, c. 36—42]
HIOXig 70  aJIropuTMIdHO-(Ga0yJIbHOTO MOJESIIOBAHHS TEKCTY Ta PO3TJISIaloun
«PO3MOBIJIbY SIK CKJIAJAHUA CTPYKTYPHUH €JIEeMEHT MpUTYi, Mo 3a (YHKIIIOHAIHHO-
KOMITO3UIIIMHUM TPU3HAYEHHSIM 1 €, MO CyTl, ii (alynoro, BBaXKAEMO 3a JOIIbHE

3MIACHUTH 11 MOALT HAa TaKl CTPYKTYpHO-(paOylbHI €IEeMEHTH: 8UXIOHA Oisl, PO3GUMOK
Oill, pe3yibmanmn.

Otxe, 1HBapiaHTHA MOJENb CTPYKTYpHO-()aOynbHOI MOOYIOBU TEKCTY MNPUTHI
Ha0yBa€ TaKOro BUIIISY: po3no6i0b (BUXIIHA i1 — PO3BUTOK NI — pe3ynbTaT) —
HACMaHosda.

@opMyBaHHS CTPYKTYpHO-(aOyJbHUX  aJIFOPUTMIYHUX MOJEJeH  BapilaHTIB
BUKJIaJly TEKCTIB MPUTY 31HCHIOBATIOCA Y CIIBBIIHECEHHI 3 IHBAPIaHTHOO MOEILIIO Ha
MiJCTaBl aHaji3y CMHUCJIOMICTKOTO HACHYEHHS BIIOMUX €BaHTEIbCBKUX TpUTY [5—7].
[IpoBenenuii 3 bOro MPUBOY aHali3 3aCBIAYMB, IO MPUHANMHI CiM €BaHTEIbCHKUX
nputy (MB. 13, 31-32; Ma. 13, 33; Ms. 13, 45-46; Mg. 13,47-50; Mk. 4, 26-29;
JIk. 11, 5-8; JIk. 12, 16-21) maroTh eneMeHTapHy CTPYKTypHO-(PaOynpHy MOJenb 3
MOCIIJJOBHUM QJITOPUTMOM BHKJIaAy iXHBOTO 3MICTY, Y SKHX Mae€ Micle JiHiiHe
po3ropTanHs (HaOyJIbHHX €JIEMEHTIB: BUXIJHA i — PO3BUTOK il — pe3yiabTaT —
HacTaHoBa. [IpuWKiagoM Takol BapiaHTHOI MOJENI MOXKe CIyryBaTH mpuTda «The
Parable of the Mustard Seed»:
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«The Kingdom of Heaven is like a grain of mustard seed, which a man took and
sowed in his field, which indeed is the least of all seeds; but when it is grown it is the
greatest among herbs and becometh a tree, so that the birds of the air come and lodge
in the branches thereof» (Matthew 13, 31-32).

VY BIAMNOBIAHOCTI 10 CTPYKTYPH BapiaHTHOI MOJENi, CMHUCIOMICTKE HACHUYCHHS
balbynpbHUX €JIeMEHTIB Ili€i MpuT4l HaOyBa€ TaKOi aJIrOPUTMIYHOI IOCIIJTOBHOCTI:
YOJI06IK NOCIAG 2IpUUUHe 3epHO —> I3 3ePHAMKA 8UPOCIO 0€peso —> NMAXU XO0BAIUCS 8
uoeo einkax — Llapcmeo nebecne cxooice na 3epus cipuuune.

Bapro yBarm # Te, 1m0 TeKkcTH €BaHreNbCHKUX MpHUTY, MOOyAOBaHI 3a
aHaJI130BaHOI0 MOJIEIIIIO, MOXKYTh MICTUTH MPSIMY HACTaHOBY y (OpMi €KCIO3UIIITHOTO
eIeMeHTY y Mexax (pabynpbHOTO eeMEHTy «BUXIJHA JisH», a HE B «HAacTaHOBI». [IpoTe,
HE3aJeKHO BiJl IOTO, HAcTaHOBa (IKCYEThCS MaM STTIO PEIUITiEHTa Ha IMiACTaBl
MTOBHOTO YCBIJOMJIEHHS HUM TE€KCTY ITPUTHI.

Jlpyra BapiaHTHa CTpYKTypHO-(halylibHa MOJieNb, cCpOpMOBaHA HA OCHOBI aHAII3Y
TEKCTIB €BaHTEJIbCHKUX MPUTY, Ma€ OAraToCTyNEeHEBY CXeMy po3ropTaHHs ¢adyabsHOTO
eJIEMEeHTa «PO3BUTOK Aik» (Hamp., MB. 13, 44; JIk. 15, 8-10; JIk. 15, 4-7; MBs. 13, 24—
30; JIk. 16, 1-9; MB. 20, 1-16; Ms. 25, 1-13).

XapakTepHOIO OCOOJIMBICTIO TPETHOTO THIY CTPYKTYpHO-(paOynpbHOI Mojeni
BUKJIAJly 3MICTYy TIPUTYI € 3aCTOCYBaHHA O0araTOCTYIIEHEBUX CXEM aJlFTOPUTMIB
aktyamizauii (paOylIbHUX €JIEMEHTIB «PO3BUTOK Ali» Ta «pe3yiapTaTy. Chneuudika ii
peanizauii nojsrae B TOMY, IO HapaJiebHO 3 PO3rOpTaHHSAM (PaOyJIbHUX E€IEMEHTIB
«pPO3BUTKY JAil» BiIOyBa€ThCS BUKIAA  BIANOBIAHUX  (aOyJIbHUX  €JIEMEHTIB
«pe3ynbTaTy» (mamB., Hamp., mnputdi: MBs. 18, 23-35; Ms.. 22, 2-14; JIk. 20, 9-16;
JIk. 18, 1-8; JIk. 10,30-37). Ilpm 1mpoMy HaAcCTaHOBAa BHWTIKA€ 31 CMHCIOMICTKOTO
HACUYCHHS JIUIIEe OMHOTO (hadyJIhbHOTO E€NEMEHTY «pe3ysbTaTy, HE3aJIeKHO Bif HOTO
1epapxii B CTPYKTYpl MOJEIII.

[lixaBoro BOAUaeThCAd MOJENb 3 MAPAJIEIHHOI CXEMOKO aJITOPUTMY PO3TOpPTaHHS
(GabynpHUX €IIEMEHTIB «PO3BUTKY ii», OCOOJMBICTH $KOI TOJISITA€ B TOMY, IO
«PO3BUTOK [Iii1» PO3TOPTAETHCS MUISXOM TMapajelIbHOTO BHUKIAAy Horo ¢adyapHUX
€JIEMEHTIB Ta BIIMOBIJHUX €JIEMEHTIB «pe3ynbrary» (Hamp., JIk. 7, 41-43; JIk. 18, 9—
14; JIk. 17, 7-10; Ms. 13, 3-9; M. 25, 14-30).

CrnennpigyHOIO 03HAKOK CTPYKTYpHO-(PaOyapHOT MOjENl 3 aJbTePHATHUBHOIO
CXEMOI0 BHUKIAMy «pe3ynbrary» (Hamp., JIk. 13, 6-9) € Bucoka cTymiHb aOCTpaKiiii,
TOOTO BIACYTHICTh MPSAMOi HACTAHOBH, 32 YMOB KO PELHUIIIEHT MPOIYKYE ii y CBOIN
CBIJIOMOCTI Ha IPYHTI BIAOMHUX HOMY MPUKIIAIIB 3 00KECTBEHHOTO Ta MUPCHKOTO KUTTSL.

BucHoBku jgociaizkeHHsl. 3a pe3yJbTaTaMH IPOBEICHOTO TaKUM YHUHOM
CTPYKTYpHO-(paOynbHOrO aHamizy €BaHTeNbCbKUX MPUTY HAMH OOIPYHTOBAHO IXHIO
1HBApIaHTHY aJTOPUTMIYHY MOJIEJb, IHTEPIIPETOBAHY y BUIJISA] IEBHOI CUCTEMHU, SIKa U
3a0e3neuye 3MICTOBY €JHICTh TeKcTy. Ha BepxHbOMY i€papXidyHOMY piBHI 3a3HAY€HOI
CHUCTEMHU PO3TAIlIOBaHI JIBa YKPYMHEHUX CTPYKTYpPHHX OJIOKM MPUTYi: PO3MOBIAL Ta
HacTtaHoBa. Ha apyroMmy iepapxiuHomMy piBHI pO3MOBib AUQPEPESHIIIHOBAHO HA TPHU
BiZIMOBIHI (ha0yIbHI €IEMEHTH: BUXI1IHA JIisl, PO3BUTOK JIiil Ta pe3yybTar.

3anponoHOBaHUN AITOPUTMIYHO-(A0YILHUN PO3TIISA]L IPUTY TO3BOJISIE TIEPEUTH 110
udpoBoi 1HAEKcaIlli €JIeMEHTIB THUIIOBHX MOJENIEH iXHIX TEKCTIB 3 IEPCHEKTHBOIO
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3M1MCHEHHSI KOMIT FOTEPHU30BAHOTO aHAMI3y CHUIBHUX 1 AU(EPEHIIMHUX O3HAaK iXHbOI
CMHUCJIOMICTKOT OpraHi3alliii Ta mepexoay /10 IpoIyKyBaHHS MOI0HUX TBOPIB.
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Anomauyia. Y cmammi uodemvcs npo ogopmienns 0ibaioepagiuHux CRUCKI8 (CNUCKIB
nimepamypu) y Haykogux nyonikayiax (8 scypuanax i knueax) Yipainu ma Ilonvwi. Akyenmyemocs
yveaea, wjo y Ionvwi 3 AKUXOCH NPUYUH MAldice Y KONCHOMY HAYKOBOMY HACONUCI | 8 HCOOHOMY
8UOABHUYMBI He OJompumyiomvcs Hopm MixcHapoonozo cmandapmuozo 0ibniocpagiuno2o onucy
(ISBD), wo 0yoice yckiaouoe pobomy 3 NOIbCOKUMU 0AHcepeamu 3aKOPOOHHUM HAYKOBYIM, 0COOIUBO
yrpaincokum. Hoemvcs npo me, wjo yKiaoanHs cRUCKie UKOPUCMAHOL Timepamypu y MOHO2pagisx,
cmammsx, oucepmayiax 8ionogiono 0o npasun ISBD ciyeye oooamkosum ¢ghinempom npomu maxo2o
2aHeOH020 ABUWA 8 HAYKOBOMY CepedO08Uli, IK NAA2Iam.

Knrouoei cnosa: oioniocpagis, cnucox aimepamypu, ISBD, Ilonvwa, Yrpaina, monoepagis,
cmammsi, oucepmayis, niaziam.

Adnotacja. W artykule chodzi o uksztattowaniu spisow bibliograficznych (spisow literatury) w
publikacjach naukowych (w czasopismach i ksigzkach) Ukrainy i Polski. Akcentuje sie uwaga, ze w
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